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Vörösmarty Béla (1844—1904.)

Vörösmarty Béla, volt 
államtitkár, a Kúria má­
sodelnöke meghalt e hó 
10-én. Az örök dicsőségű 
magyar poétának, Vörös­
marty Mihálynak volt a 
fia. Halála váratlanul jött. 
Még szombaton egy fe­
gyelmi tárgyaláson elnö­
költ és bíró társai előtt 
miről sem panaszkodott. 
Az elhunytban Széli Kál­
mán volt miniszterelnök 
sógorát gyászolja.

Vörösmarty Béla 1845. 
évben született. Kitűnő 
sikerrel elvégezte jogi ta­
nulmányait, már 1868-ban 
bírósági szolgálatba lé­
pett. Joggyakornok lett a 
budapesti királyi ítélő­
táblánál s egy év múlva 
segédfogalmazó. Csakha­
mar azután kinevezték 
fogalmazónak a semmitö- 
székhez, ahol 1871-ben 
segéd titkár lett. 1872-ben 
bíróvá nevezték ki a buda­
pesti polgári törvényszék­
hez és ez állásában meg­
maradt 1876 ig, mikor a 
budapesti Ítélőtáblához 
nevezték ki bíróvá. Tizen­
egy esztendeig volt Ítélő­
táblái bíró. 1887-ben kú­
riai bíró és 1892-ben a 
budapesti kir. itélőtáblá- Vörösmarty Béla f. (1844 1904.)

hoz tanácselnökké, majd 
ugyanebben az esztendő­
ben a győri Ítélőtábla el­
nökévé nevezték ki. Ezen 
a hosszú birói pályán a 
törvénykezés minden ágá­
ban nagy gyakorlatot szer­
zett. Résztvett mind a 
polgári, mint a bűnügyek 
tárgyalásán és minden al­
kalommal mint kiváló 
képzettségű, mély gondol­
kozása jogász emelkedett 
ki. Erdélyi Sándor akkori 
igazságügyminiszter 1895. 
évben meghívta államtit­
kárnak az igazságügyi mi­
nisztériumba. Mint állam­
titkár élénk tevékenysé­
get fejtett ki a törvény- 
alkotás, előkészítés és a 
meghozott uj törvények 
életbeléptetése terén. Fő­
leg a polgári törvény- 
könyv és perrendtartás 
előkészítésének szentelte 
munkásságát.

Nagyobb tanulmány uta­
kat is tett e célból Német- 
és Franciaországban és 
ritka tájékozottságot szer­
zett a nyugati államok 
törvénykezési és igazság­
szolgáltatási intézmények 
terén. Az államtitkárságot 
1901-ben a Kúria másod­
elnökségével cserélte fel.

Jobb és megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket 30 év óta
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Halottak napján.
Nincs ezen a földön ember, kinek ne volna 

kint a temetőben, a halottak birodalmában egy­
két kedves púpja, melyet virággal ékesít föl 
halottak ünnepén.

Ez az egy nap az esztendőben a hallottaké. 
Elköltözött szeretteinkre való emlékezés napja, 
mikor virágok özönébe borul a temető, mely­
nek keresztjein és sirhalmain kigyulladnak az 
emlékezés világitó apró fáklyái: a viaszgyertyák ; 
pislákoló lángjuk mellett a gyarló ember csak a 
múlandóságra gondol, kényüket ejtvén a sirha- 
lomra, mely az elhunyt szülő, hitves vagy gyer­
mek kihűlt porait, földi porhüvelyét takarja.

- Ember! porból lettél, porrá leszel! — 
Az alkotó mondta ezt az első emberpárnak s az 
évezredek forgatagában a dúsak, hatalmasok, az 
erősek, a gyöngék, ügyefogyottak és gyámoltala­
nok, gazdagok és szegények végsorsa ime az 
elmúlás.

A városi temetőben fény és pompa vetél­
kednek, az emberek tízezrei tolongnak kíváncsi­
ságból. Birálgatják, hogy hol fényesebb a temető? 
Több a szin, kevés az érzés . . .

Mi más a világ falun? Az utolsó házsor 
tövén az apró temetőkert, melynek sirdombjai 
mellett föl-íöl hallatszik a zokogás; a fájdalom 
gyermeke.

— Boldogok, akik sírni tudnak! — mondja 
az irás. A városi életzajában elfásult emberi lélek 
nem ismeri az indulatkitörésnek ezt a fajtáját. 
A szempillák alól kierőszakolt könyü hiába pereg 
a sirdomb virágaira, nem termékenyít, nem 
nevel ez a könycsepp.

Ilyen gondolatok kergetik egymást az em­
ber agyában halottak ünnepén, a kegyelet napján.

Amiért az Alkotó ezt a fönséges világren­
det létrehozta ezen a földön, hogy mindenkinek 
élnie kell, de mindnyájunknak el is következik 
a végső sóhaja s teste elvegyül oda, amiből al­
kottatott: a föld porába; azért kell úgy beren­
deznünk életünk folyását, úgy kell tennünk, cse­
lekednünk ezen a földi tereken, hogy az el­
múlásnak a gondolatát szemünk elől sohase 
tévesszük.

gassuk a temetőket, a halottak országát, eljutunk 
mi is előbb-utóbb oda, ahol már nem fáj semmi, 
ahol többé nincs se hu, se gond. Vetkőzzük le 
ezen a napon minden gyarlóságunkat s teljesen 
engedjük át magunkat, lelkünk minden érzését, 
gondolatát elhunyt szeretteinknek:

— Imádkozzunk a halottak leíki üdvéért!

A magyar riarabant-testörség.
A hivatalos lap múlt héten hírül adta, hogy a 

király elhatározásához híven a magyar darabaiit- 
1 estőrséget fölállítják. A darabant-testőrség örven­
detes haladást jelent a magyar udvartartás szervezé­
sében. A magyar testőrség élére a király Fcjírvánj 
Géza báró volt honvédelmi minisztert nevezte ki.

Ez a tostőrség Fejcrváry Géz t báró kinevezé­
séve! a megvalósuláshoz jutott. A szervezeti és szol­
gálat! szabályzatnak elkészítését a most kinevezett 
kapitány fogja végezni Ü felsége és az udvari ható­
ságok, valamint a magyar kormány közreműködé­
sével.

Ugyanis egészen uj magyar udvartartási intéz­
mény létesült a darabant-testőrség fölállításával s 
ennek beillesztése az udvar és a magyar közjogi 
élet keretébe, számos fontos udvari s részben köz­
jogi kérdés szabá yozását kívánja meg. Legelőbb a 
darabant-tes őrség személyzetét toborozzák. A ruhá­
zatnál pedig érvényre jut a magyar nemzeti ki­
fejezés.

A darabant-testőrség Ő felségét külföldi útjára is 
elkíséri és ezáltal a magyar királyság is kifejezőleg 
érvényesül a látogatásoknál. A darabant-testőrök a 
legénységi állomány oz fognak tartozni, épp úgy. 
mint a bécsi Drabanten Leibgarde tagjai; a honvéd­
ség és a közös hadsereg magyar altisztjeiből, egyelőre 
azonban az osztrák d irabant-t stőrs^-g magyar szár­
mazású tagjai közül válogatják ki a magyar darabant- 
testőröket.

Annál nehezebb munka lesz ez, mert a meg­
bízhatóságon kívül bizonyos nagyobbfoku intelli­
genciát is megkívánt.ak tőlük. A magyar darabant- 
testőrök maximális száma negyven lesz. Állandó 
tartózkodó helyük Budapest. íny akkor is. ha az 
udvar Bécsben van. Naponta körülbelül nyolc-tiz 
t ljesit közülök szolgálaton Élükön a táborszeinagyi 
rangban lévő kapitány áll, ki inkább intézője a 
szervezetnek ; a közvetetten parancsnokolást egy őr­
nagy vagy alezredes végzi, azonkívül egy kapitányi 
rangbeli tiszt s két-három hadnagy, illetve főhadnagyi 
rangbeli tiszt lesz beosztva a csapathoz. Tehát egy 
lépéssel megint közeledtünk a magyar udvartartáshoz. 
X aj jón hány kilométernyire vagyunk még tőle?

Ezen a szürke napon azért hát járjuk, látó-

Minden gazdaságban nélkülözhetetlen eszközöl
az országszerte elsőhelyen elismert kitűnő szerkezein és legolcsóbb

---- »Eredeti ÍKalmár-rosták11 és terménytisztitó gépek. ~
neik''leKlobbái|nme»felei«UAif ®zid6szerint 15‘féle nagyságban, különböző szerkezetben a gazda minden követelményei 
vaev ‘Sr. 5Ä*eld ta^°,os terményt,szólásához berendezett különleges gépeket, szclelő és magválasztó rostákat, kél 
agy hajtóerőre alkalmazva. - Ez évi újdonságainkról szíveskedjék ingyen árjegyzéket kérni. - Minden esetlege

kérdezésekre azonnal és díjtalanul válaszolunk.

Kalmár Zs, és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-rostagyár. — HÓWMEZŐ-VAS.ÍRHELYEN.



1904. október hó 30. 691FÜGGETLEN ÚJSÁG (44. szám.)

Rendelet a sztrájkok ellen.
Tisza István gróf mint belügyminiszter rende­

letet intézett múlt héten a törvényhatóságokhoz a 
sztrájkok ellen, amely rendelet mindenesetre figye­
lemre méltó. Á terjedelmes rendelet nem Ítéli el 
(aminthogy azt nem is teheti) azokat az ipari vagy 
mezei munkásokat, akik saját elhatározásukból 
sztrájkba állanak, hogy méltányosabb elbánásban 
részesüljenek a munkaadók részéről, de élesen kikel 
a lelki ismeretlen izgatások által szított sztrájkok ellen 
és felhívja a törvényhatóságokat, hogy azok a társa­
dalom segítségével minden törvényes eszközzel 
mentsék meg a félrevezetett munkásokat, azoknak 
anyagi, szellemi és erkölcsi érde.eit a rajtuk élős­
ködő agitátorok befolyásától. A rendelet nőm sorolja 
tel a megmentés eszközeit, csak általánossságokban 
mozug és végül jelzi, hogy a kormány teljes erejével 
rajta lesz, hogy az erre irányuló intézkedések egész 
sorozatával rakja le a jobb jövő biztos alapját és o 
téren bizalommal számit a törvényhatóságok és az 
cl ész magyar társadalom hathatós támogatására.

Erre a rendeletre valóban szükség volt. Emlé­
kezzünk csak vissza az alföldi, a temesi és arad- 
megyei zendülésekre, hol patakzott a vér a csendőr- 
Lgyverőktől, mert a hajtogatok a népet fölkeltették, 
szociálista zendülést rendeztek, aztán mikor baj volt, 
akkor megszöktek a vezetők és otthagyták a népet.

Ahol szükség van a sztrájkra, a tisztességes 
bérharcra, ott legyen bérharc, de manapság üzlet­
szerű leg űzik a munka abban hagyást. Ennek ellen­
súly zására aztán fölkelnek a munkaadók és beállít­
ják a munkát, miként az a kőmives-sztrájknál is 
volt a székesfővárosban.

A túlzásig semmiben sem lehet menni, még a 
bérharcokban sem. Maradjunk az arany küzéputnál. 
Ezt akarja a belügyminiszteri rendelet a társadalom­
mal karöltve keresztül vinni. Minden polgárnak köte­
lessége ebben közremunkálni, mert ez egető kérdés 
lelt és egyúttal fájó seb a tisztességes munkás- 
mozgalmaknak.

Magyar kereskedők Belgrádiam
Malthéten a magyar kereskedők látogattak át 

Szerbiába. Nagy szeretettel fogadták. Vgy látszik, 
őszinte a törekvés, hogy a két ország kereskedelme 
között meg legyen végre az a szoros kapcsolat, amely 
a földrajzi helyzetnek legtermészetesebb következ- 
u enye volna. Örvendetes tehát, ha magyar kereske­
dőink nem késtek viszonozni a szerb kereskedők 
múltkori látogatását és egész komolysággal igyekeztek 
kifej zésre juttatni meggyőződésüket, hogy a szerb­
magyar kereskedelmi kapcsolatot mind a két országra j 
nézve hasznosnak és kívánatosnak tartják. Es abban |

sem lehet kétség, hogy kereskedelmi köreink cl is 
fognak követni mindent, hogy ezt a kapcsolatot 
tényleg szorossá és hasznossá tegyék. És akkor 
mindazok, akik most odalenn Szerbiában a magyar 
kereskedelmet képviselik, tulajdonképpen az egész 
ország érdekeit képviselik és az egész ország elisme­
résére tarthatnak igényt.

Péter s' erb király a migyar kereskedők belgrádi 
látogatása fölött az által adott örömének kifejezést, 
hogy a szerb főváros banket;én meghatalmazottja 
által kijelentette, hogy az 1848-iki zombori csatában 
a magyaroktól elvett zászlót, dobot és kardövet a 
magyar Nemzeti Múzeumnak ajándékozza. A szerb 
királynak ez az elhatározása a Brigiádban időző 
magyar kereskedők között nagy lelkesedést és örö­
met keltett s ugyanez a hatás kiséri általában egész 
Magyarországon.

Szövetkezet és kereskedés.
A kolozsvári tisztviselők fogyasztási szövet­

kezetét alkottak szükségleteik jutányos árban való 
beszerzésére. A kereskedők erre szintén szövetke­
zéssé válaszollak. Elhatározták, hogy nem vásárol­
nak a szövetkezetek részére szállító gyárosoktól. 
Tehát aféle korbács (krimiesau) terveztetik a vásárló- 
közönség kiéheztetésére.

Pedig ha a kereskedők beérik a tisztességes 
haszonnal, ki sem fog szövetkezeteket alkotni, mert 
hiszen a szövetkezés sem közvetít ingyen és léte­
sítése egyedül és kizárólag védekezés a kereskedelmi 
uzsora ellen. Tessék beérni a tisztességes haszonnal. 
Akkor nem lesz szövetkezés. Amig azonban ez álla­
pot be nem következik, addig szövetkezeteket szer­
vezünk és fogunk is szervezni, a gazda és a fogyasztó 
közönség érdekeinek megvédelmezésére.

Hogy mi hasznuk lesz a tervezett megtorló 
intézkedésekből az érdekelt kereskedőknek, arra 
ugyancsak kiváncsiak vagyunk. Ámbátor, hogy e 
kíváncsiságot szívesen elengednők, mert utóvégre 
sem lehet életczélunk, hogy az egyik társadalmi 
osztály a másikat megkárosítsa, egyik a másik kárán 
örvendezzen. A mi kereskedelmünk hírül som olyan 
erős, hogy annak meggyengítésére, megrontására 
törekedjünk. Sőt ellenkezőleg, szükséges a magyar 
kereskedőosztály megerősítése, mert hiszen e keres­
kedelem közveti i terményeink értékesítését. De ez 
a keres edelem ne a mi bőrünkre élősködjön! 
Ennyit csak megkövetelhetünk.

Ha ez állapot bekövetkezik, úgy természetszerű­
leg megszűnik a szövetkezés szaporodó jellege. Addig 
azonban nincs mitől tartanunk. A gyáros czélja, 
hogy túladjon portékáján és nagyon is közömbös 

j előtte, hogy kereskedő avagy szövetkezet közvetíti 
I az áruértékesítést. Legfeljebb, hogy a szövetkezet-

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, V„ Alkotmány-utcza 31.
Gabona-osztály. Vetőmag-osztály.
Erő takarmány-osztály. Gazdasági anyag-osztály.
Tenyészállat-osztály. Borgazdasági osztály.
Gép-osztály. Biztosítási osztály.

Díjszabási osztály.
Alaptőke: C28y00 korona. Tartalékalap: 210,000 korona. For­
galmi visszatérítési alap : 81,40i) korona. Tagok száma : 1023.

ilw Prospektust ingyen és bérmentve küldünk.”11411

Az 1904. évi
Őszi és téli anyag- és gépárjegyzékünk

megjelent és kívánatra bérmentve és ingyen küldjük.
Egyéb idény-árjegyzékeink a következők: Taveszi és 
Őszi magárjegyzék. — Tavaszi anyag és gépárjegyzék — Tavaszi 
szőlő- és kertmivelési árjegyzék. — Szüreti és borgazdasági 

árjegyzék. — Aratási és cséplési árjegyzék.
A szövetkezetbe való belépés áldozattal nem Jár! 

Saját érdekünket mozdítjuk azzal elő! 
itiw Nyomtatványokat szívesen küldünk -WB
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nek szívesebben hitelez, mert itt nincs kizárólag a 
kereskedelmi egyéni hitelre utalva.

Mi a kereskedők érdekében fájlaljuk a kolozs­
váriak támadó fellépését. Mert annyi bizonyos, hogy 
annak kárát csak ők maguk vallhatják. Es ennek 
örülni egyáltalában nem tudunk. Nem volna e sokkal 
helyesebb dolog az árak méltányos leszállításával 
parírozni a szövetkezés! mozgalmakat"?

Wi*A

Orosz-japán háború.
Muhhéten a harctér csendesebb volt, de annál 

nagyobb dolog történt a tengeren az orosz balti 
hajók elindulásával. Tehát újdonság akadt bőven e 
hétre is.

Qrosz «csatahajók az angol halászok ellen.
A muszka cár rendeletére a Balti-tenger hajó­

raja elindult a keletázsiai vizekre. Az angol tenger­
part mentén ez a mu-zka hadihajóraj megtámadta 
a Hullj angol halászok száznál több halaszó gőzösét, 
annélkül, hogy ennek okát sejtenék. A rémes ágyúzás 
félóráig tartott. Két halászgőzös olsülyedt, sokan 
meghaltak, még többen megsebesültek az angol 
halászok közül.

Az angolok felháborodása méltányos. Gaztettnek 
nevezik az esetet és a kormány átiratot küldött, hogy 
elégtételt kérjen. Lehet tévedés, de lehet rossz­
akarat, az mindenesetre bizonyos, hogy az orosz 
h dihajókat egy hasonló esetért az angolok fel­
tartoztatják. Az ügy elintézése most van folyamat­
ban, de világszerte nagy felháborodást keltett.

A szárazföldi harctérről.
Oroszországban újabb mozgósítást rendeltek el. 

Japánban nemkülönben. Mindkét rés/ről tehát újabb 
csapatokat fognak a harctérre küldeni, a háború 
pedig eltarthat mégegyszer annnyi ideig, sőt tovább 
is, mint eddig volt. Az orosz mozgósítás nem valami 
simán megy és úgy a német, mint az orosz határon 
majdnem nap-nap után fognak el katonaszökevé­
nyeket, akiknek kiszolgáltatásában különösen a német 
hatóságok szereznek érdemeket.

Az uj csapatokra azonban szükség van, mert 
a Sahó melletti csata nagyon sok emberbe került, 
akiket pótolni kell. Az oroszok, akik ezúttal támad­
tak, tehát jobban véreziek, 60,000 embert vesztettek 
a japánok 30,000. Ez a csata egyike a világtörté­
nelem legvéresebb összeütközéseinek.

Mandzsuföldön már újból érintkezésben vannak 
az előőrsök. Nagy ütközetre készülnek újra az ellen­
felek.

Port-Arthur ostroma.
Hatalmas hajóágyukat visznek fel újra a japá­

nok, hogy mégkeményebben lövessék Port-Arthur 
erősségét. A csempésző kínaiak részére kiáltványt 
adtak ki, hogy több élelmet ne vihessenek a várba. 
Ez a kiáltvány azt mondja, hogy valamennyi kínait, 
a kiket a várban találnak, mind lelövik. A vár 
ostromáról minden hirt elfognak s igy bizonyost nem 
lehet tudni róla. ______

I • TÖRVÉNYKEZES • §
^Wííi/W''rV'i"V'rVi'V'rV'W^'v"rV^'rvr'rVW^VW^|'Á

A miniszterelnök sajtópöre. Fényes László újság­
író rendszerint nagy fába vágja a fejszéjét. Jókai 
halála után is nagy leleplezésekkel szolgált a közön­
ség kiváncsi részének egy röpiratban. Es ki nem 
kiváncsi manapság"? Ez a kíváncsiság ezreket hozott 
az élelmes újságírónak. Igaz, hogy majdnem teljes 
mérté'xben tárgyalta ezt a röpiratot a magyar sajtó, 
kevés volt azon lapok száma, amelyek elhallgatták. 
Mi sem irtunk róla egy betűt sem. És pedig azért 
nem irtunk, mert azt tartjuk, hogy: a halottakról 
vagy jót, vagy semmit mondani! De ezenkívül is nem 
emberhez méltó dolog egy csendesen pihenő, érde­
mekben élt és megőszült ember emlékét halála után 
tárgyalni. Holt embereket bántani csakis állat képes 
és annak a neve — hiéna. Ezzel a kis beszámolóval 
tartoztunk a felemlités magyarázatára és most vissza­
térünk a tárgyhoz.

Két év előtt a Magyar Ipar- és Kereskedelmi 
Bank igazgatósága ellen irt mérges cikkeket Fényes 
László. Iuaz, hogy a bank megbukott, de azért sen­
kit gazembernek nevezni nem lehet, mert megbukni 
senk sem akar. hanem a körülmények kergetik bele. 
így volt ez az országos iparbanknál is. Tisza István 
jelenlegi miniszterelnökünk kilépett a bank köte- 
lékébő1. hogy a politikai pályán haladjon. Fényes 
László tizenkilenc úriember ellen irt cikkeiben le- 
gazemberezte őket és emiatt rágalmazásért állott az 
esküdtek előtt. A miniszterelnök, mint fővádló és a 
bank legazemberezett vozetőférfiai vonták kérdőre 
az újságírót.

Az ítéletet nagy érdeklődéssel várták ország- 
sz rte és azért mi is hozzuk ezt. A Magyar Ipar- és 
Kereskedelmi Bank volt igazgatóságának Fényes 
László hiriapiró ellen indított sajtópöre egy nap és 
egy éjjel, másnap reggeli hat óráig foglalkoztatta az 
esküdtbiróságot. Akkor hirdette ki az itélőtanáes 
elnöke az ítéletet, mely szerint a bíróság Fényes 
Lászlót az esküdtek igazmondása alapján mind a 
kilenc főmagánvádlóval szemben elkövetett két-két 
rágalmazásért, tehát összesen tizennyolcszoros rágal­
mazásért három hónapi fogházra és háromszáz korona 
■pénzbüntetésre Ítélte. Enyhi'ő körülmény a vádlott 
bü tetleri múltja, hoyy nem önző célból irta a cik­
ket s hogy a tizennyolc rágalmazás voltaképpen egy 
egységes cselekmény. Súlyosító a többszörös halma­
zat. A vádlott az Ítélet ellen semmiségi panaszt 
jelentett be.

Egy tót irodalmi szarka. Dianiska Gusztáv tót 
1 ikatossegéd irodalmi sikerre vágyott. Hogy nevét 
kinyomtatásban láthassa, a „Slovenski Tyzdennik6 
újságnak beküldött egy verset a saját neve alatt. 
A versnek minden sora gyűlöletet lehelt a magyar 
nemzet elllen, amiért az ügyészs g nemzetiségi izga­
tás miatt pörbe fogta Dianiskát, aki a vizsgálat során 
beismeri, hogy ezt a vet set az évekkel ezelőtt Ameri­
kába vándorolt Mikovinyi István tót költőtől lopta s

A legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan jő italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak útbaigazításért a

„Hangya“, aMagyarGazdaszövetségFogyasztási és Értékesítő Szövetkezetéhez
BUDAPEST, VIII.. Baross-ntcza ÍO. szám.
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küldte be a lapnak az ő költeménye gyanánt. A buda­
pesti esküdtszék az irodalmi szarkát felmentette a 
vád alól, mert meggyőződött róla, hogy a verset 
nem ő irta.

Ártatlanul elítélve. A postvidéki esküdtbiróság 
tavaly szeptember 22-én, az isaszegi rablás miatt 
Horváth István dologkerulő mészárossogédet 6 évi, 
társát Mazarek Hugót 5 évi fegyházra Ítélte, s ezt 
az Ítéletet a Kúria is jóváhagyta,' pedig, mint utóbb 
kiderült, a rablást Csontos Mihály követte el. Mazarek 
védője a pör ujrafelvételét kérte, amit a pest vidéki 
törvényszék, több tanú kihallgatása után el is rendelt. 
A tárgyalást Csontos Mihály rablási bűnügyével a 
jövő hónap folyamán tartják meg. Csontost ugyanis 
a vádtanács tegnap úgy az isaszegi, mint az ónodi 
rablás miatt vád alá helyezte, Csontos a vád alá 
helyezést a következő kijelentéssel vette tudomásul:

Mindegy már nekem, akár mit is csinálnak 
velem az urak, ha a Boda-eset miatt ártatlanul el­
ítéltek-

Tolvaj furfang. Élelmes tolvajt keres most a buda­
pesti rendőrség, aki a következő újfajta fogással tolakszik 
be az un házakhoz. Egy fiatal 20-22 éves középmagas, 
hirtelen szőke fiatal ember rendesen a délelőtti órákban 
nagyobb csomaggal állít be többnyire üzletemberek vagy 
hivatalnokok lakásába. A tolvaj ugyanis ki.esi, hogy 
mikor nincs otthon a ház g'azdája. Á csomagot beviszi 
a ház úrnőjéhez a szobába:

— A nagyságos ur küldte ezt a csomagot. Tessék 
átvenni.

A háziasszony felbontja a csomagot és csodálkozik, 
hogy a férje egy vég vásznat küldött. Azonban átveszi 
a csomagot. A fiatal ember ekkor megkéri az asszonyt:

— Tessék az átvételről Írást adni, hogy bizonyít­
hassam, hogy elhoztam a csomagot.

Amíg- a háziasszony tintát és tollat keres, a fiatal 
embernek alkalma van körül nézni a szobában és amit 
elemelhet, azt elviszi. Amikor megkapta az írást és meg­
nézi az aláírást, meglepetten kiált fel :

— Hát kérem ez nem Szabó ur lakása. Akkor 
bocsánatot kérek, tévedtem. Úgy látszik, a csomagot a 
szomszéd házba kell vinnem.

Ezzel fogja a vásznat és távozik. Csak később 
veszik észre, hogy több értékes holmi, nippek, szobrocskák 
vagy ékszer eltűnt. Eddig vagy öt feljelentés érkezett 
a rendőrségre olyanoktól, akiket hasonló furfanggal 
loptak meg. A tolvaj különös ismertető jele az, hogy 
szeplős és selypítve beszél.

IIIKliséket olcsón!!!
A „FÜGGETLEN UJSÁG‘-ban megjelent képek lemezeit 
■ • ■■ (kliséket) olcsón kölcsön adja, esetleg eladja .. ..

a „Független Újság“ kiadóhivatala. |
(Budapest, IX., Üllői-ut 25.)

I • MI ÚJSÁG? .

A Kossuth fiuk atyjuk sírjánál. Kossuth Ferenc 
és fivére, Kossuth Lajos Tivadar meglátogatták a 
kercpesi-uti temetőben atyjuk, Kossuth Lajos mauzó­
leumát, amely Kossuth Lajos Tivadar teljes tetszését 
megnyerte. Kossuth Lajos Tivadar még e héten 
visszautazik Olaszországba.

A rozsnyói püspök lemondása. Ivánkovics János 
rozsnyói püspök tényleg lemondott kánoni jogható­
ságáról s javadalmáról és a magánéletbe vonul vissza. 
A lemondott főpásztor megható körlevélben búcsúzik 
el híveitől. A körlevél Somodiból kelt október 15-én.

Szüret a Rákóczi szőlőjében. Biharmegye föltámadt 
hegyein, amelyek a fillokszéra pusztítása után néma, 
szomorú tetszhalálba sülyedlek, most tartották meg a 
szüretet. \ig, zajos volt az idei szüret, mert ha nem is 
oly bőven ontották a gerezdek a hegy levét, de annál 
zamatosabb, tüzesebb az idei must. De egész Bihar- 
országban legérdekesebb volt az a szüret, amelyet az 
Ermellék egy történelmi nevezetességű szőlőjében ültek. 
A nektártermő margittai hegyek közt fekszik a kis Déda, 
annak határában volt annak idején a szőlője a nagy 
Rákóczi Ferencnek. Mikor a kuruc sereg zászlóihoz 
hűtlen lett a hadi szerencse, s a vitézek a majthényi 
síkon lerakták a fegyvert, a fejedelem bujdosó útja előtt 
még egy pihenőt tartott ősi birtokán, a dédai kies szőlő­
ben. Festői domboldalon, a pajta közelében áll ott egy 
kétszáz esztendős körtefa, annak az árnyában telepedett 
le a kurucok csillaga az ő hü vitézeivel, Bercsényivel, 
Mikes Kelemennel. Még egyszer koccintottak a hazai 
termésből, aztán neki indultak, hogy a hontalanság 
kenyerét^ egyék ... A birtokot aztán a császár kegyel­
méből Károlyi Sándor kapta, s most is a Károlyiak a 
dédai szőlő tulajdonosai. A pincében most is ott vannak 
még a hatalmas hordók, kemény tölgyfa fenekükre égetve 
a rég’i gazda neve: Princeps Rákóczi ... Az idén nagy 
szüret volt a fejedelem szőlőjében. A környékbeli ura- 
ságok mind összegyűltek s a kétszáz éves körtefa alatt 
terítettek számukra ebédre és vacsorára, a mikor kegye- 
letes, szép tósztokban emlékeztek meg a nagy időkről s 
a nagy idők vezéréről, hős Rákóczi Ferencről... A 
vénséges vén fa, amely egykoron a nagy fejedelemre 
borult, csöndesen suttogott az őszi szélben; tárogatós is 
került s busán búgott, hullámzott a dal a sárguló hal­
mok felett :

Hej Rákóczi, Bercsényi,
Bezerédy

Halál miseközben. Monsignore Grassif, a római 
Péter-templom kanonokát szülővárosában, a toskanai 
Kastelnuovoban halálos szerencsétlenség érte. A 
templom mennyezete miseközben beomlott és maga 
alá temette a főpapot.

Rovar és hnsrostos
„Orpington“ melasse baromfi abraktakarmány felülmúl és pótol = 

minden más takarmányt
tartalmaz: raelasset (20°/o czukortartalommal), bnzakorpát, tengeri darát, kendermag pogá­
csát, foszforsavas meszet, rovar és hnsrostokat. Ára IQ korona 50 kilogrammonként. 
Előnyei: feltűnő gyors hízás, korai tojéképesség, kitűnő liusképzés, szaporodó tollasodás, 

feltétlen snlyszaporulat minden más takarmányozással szemben.

Erőtakarmánygyár Részvénytársaság Igazgatósága.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Totmegyer. Központi iroda: Budapest, IX., ÜIIÖÍ-Ut 117. (Telefon 51—32.)
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Kossuih-emléktábla Eperjesen. Az eperjesi Szé­
chényi Kör, díszes emléktáblával jelölte meg azt a 
házat, ahol Kossuth diák korában lakott. Az emlék­
tábla felirata igy szól :

Ebben a házban élt Kossuth Lajos 1816—10.
Az Eperjesi Széchenyi Kiír.

Nagy idők tanúja. Serges biharmegyei községben 
meghalt Party Mihály, a gróf Friquemot-örökösök 
főerdésze, volt 48-as honvéd tüzérfőhadnagy o hó 
19-én. Benne a függetlenségi eszmének egy lelkes 
harcosa s lapunknak évek hosszú során át előfizetője 
dőlt ki az élők sorából. A boldogult Bem tábornok 
oldalán Erdélyben küzdötte végig a szabadságharcot, 
hol kétszer meg is sebesült, A világosi fegyverleté­
telt sebesülve a nagyváradi kórházban érte meg. 
A fegyverletétel után bosszú ideig állás nélkül volt, 
mig végre a gróf Friquemontbirtokon Biharmegyé- 
ben mint erdész kapott alkalmazást, hol egy helyen 
46 évig volt szakadatlan szolgálatban. Temetése 
nagy részvét mellett o hó 22-én ment végbe.

Merénylet Ugrón Gábor ellen. Ugrón Gábor ellen 
Székely udvarhely közelében lévő Letlentalvi i irtokán 
egy Zakariás Demeter nevű napszámos merényletet 
köve’.ett cl. A merénylő nemcsak fejszével támadott 
Vgroma, hanem tiz lépésnyi távolságból kétszer rá 
is lőtt, azután az összecsődült nép elől elmenekült, 
l'gron anyja birtokáról kocsin Székelyudvarhelyre 
ment. Útközben a merénylő újra megleste s még 
kétszer rálőtt, de nem talált. A merénylő azután, 
miruha semmi sem történt volna, odább állott, de a 
csendőrök csakhamar elfogták. Rovott múltú ember, 
aki tizenkilencz évi fegvházra volt ítélve és csak 
nemrég szabadult ki. Ugrón Gábor a napokban fel­
jött Pestre és még e héten ellátogatott a képviselő­
házba is.

Bombamerénylet Oroszországban. Bialisztokban 
folyó hó 19-én este egy húszévesnek láts/ó, munkás- 
külsejü ember belépett a rendőri hivatal irodájába 
és egy bombát dobott az irodahelyiségbe. Heves 
robbanás következett, mely a tettesnek halálát okozta. 
Három hivatalnok és két magánszemély súlyosan, 
egy hivatalnok könnyen sérült meg. A rendőrségi 
iroda és egy lakóház megrongálódott. Bialisztok nagy 
gyárváros a gródnói kormányzóságban, a folyó év­
ben már kétszer volt merénylet. Néhány hónap 
előtt is nyílt utcán lelőtték a rendőrfőnököt és alig­
hogy kigyógyult sebéből, újabb merényletet követtek 
el "ellene, de a golyó célt tévesztett. Nemsok,.ra 
azután felgyújtották a cár tiszteletére emelt diadal­
kaput. A mostani mn-enylet azt bizonyítja, hogy 
Oroszország északnyugati részén csakugyan forron­
gás van a munkások közt.

Soós Kálmán — eltűnt. A Kúria minap döntött 
véglegesen Soós Kálmán volt törvényszéki biró dol­
gában: visszautasította stmmiségi panaszát és jóvá­
hagyta a másodfokú ítéletet, a mely három évi fegy­
házbüntetést mért rá. Soós Kálmán mindaddig, mig 
ügyében ki nem mondották az utolsó szót, szabadon 
volt, de állandóan mogfigyoltette a rendőrség. Leg- 
többnyire lakásán tartózkodott s ha távozott is, 
tudták, hogy merre jár. Körülbelül egy hét óta azon­
ban nem tudják s á talános a veleu ény, hogy- ki 
akarja kerülni a btinhődést. Kijátszotta a detektívek 
éberségét s eltűnt a megfigyelők szeme elől. A rend­
őrség azt hiszi, hogy Soós megszökött s máris szé­
leskörű intézkedéseket tett hollétének kinyomozására.

Egy plébános öngyilkossága. A Gollért-hegyro 
vivő szcrpontin-uton, Gellért püspök szobra kötelé­
ben múlt héten öngy-iikossí lett Csi/.mazia 1 ál buda­
foki római-katolikus lelkész. A szerencsétlen tinber 
főbe lőtte magát s ott a helyszín n meghalt. Holt­
testét bevitték a törvényszéki orvostani intézetbe. 
Gyógyithatlan idegesség kergette a Indáiba.

Elitéit uzsorás. Trencsénből íriák, hogy ott egy 
hírhedt uzsorást, Kmka Jakab dohnányi korcsma- 
rost, ki számos embert kiszipolyozott és tönkretett 
és hamis aláírásokkal is csalt, a kir. törvényszék 
hat havi börtönre ítélte.

Halálos gombamérgezés. Ignost községben meg­
rendítő Szerencs Alenség okozója lett a mérges gomba. 
László Száva ottani lakos minap nagy kosár gom­
bával megrakodva tért haza az erdőből s egyik 
falubeli ismerőséhez vitte, hogy majd együttesen 
lakmároznak belőle. El is készítették a gombát, 
amelyre a családját is elvitte László. Elfogyasztották 
az egész hatalmas tömeget, reggelre azonban vala­
mennyien rosszul lettek, különösen László lázivá, 
aki délfelé óriási kínok között kiszonvedett. Az 
orvosi segítség mit sem használt már neki, ellenben 
a többi beteget, akik közül négy különösen súlyos 
állapotban volt, meg lehetett még menteni. A vizs­
gálatot megindították. .

Szerencsétlenség a Tiszán. Szegedről jelentik, 
hogy az elmúlt éjjel egy vontatógőzös összeütközött 
e°y vitorláscsónakkal, amelyben hárman ültek. A 
csónak felborult, a benne ülők közül egy Rekoczki 
Ferenczné nevű hatvanötéves asszony a vizbo fűlt-

Százéves kuruc vádlott. Nagyváradról táviratoz­
zék, hogy a múlt képviselőválasztáson Közepes köz­
ségben örley Kálmán kormánypárti jelölt beszédét 
a függetlenségi pártiak nagy zajongással kisérték, 
mire a csendőrük szuronyszogezve nyomultak ellenük. 
Egy száz éves vén kuruc Sipos Lőrinc neki ment a 
csendőröknek és megkapta a fegyverüket, a miért a 
cs.ndőrség hatóság elleni erőszak miatt a bíróság 
olé hurczolta. A bírósági tárgyaláson a vén kurucot 
felmentették. Sipos két napig gyalogolt a tárgyalásra 
s gyalog is indult vissza.

Életei szerek értékesítését 
eszközük ez előirt °/o 

■ellett Felvilágosítást és 
eeoetgolisl utasítást Ingyen 
nyújt tagúk és nem tagoknak.

0 Azonnali készpénz­
ek elszámolás. V □

MAGYÁR GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK ELLÁTÓ 
SZÖVETKEZETE_ _ _ _

hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SORGÖNYCZIM: AURORA.—BUDAPEST.

Er rtékesltésre elfogad: V 
Husnemllket, füstölt 

host, vadakat, szárnyaso- 
kat — élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt ath
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voltak tekintettel. A versenyen

-§ • GAZDASÁGI DOLGOK
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Kitüntetett takaréktüzhelyek.
A földmi volésügyi miniszter támogatásával, a 

Magyar Mérnök- és Építész-Egylet a nyáron takarék- 
tűzhely- kiállítást rendezett, amelyen lfíleg a kisebb 
lakások ellátására 
hazai iparos szá­
mos kiváló taka- 
réktüzhelyt állított 
ki, amelyek közül 
azonban a 600 ko­
ronás első díjjal a 
Munkácsy-féle sza­
badalmazott taka­
róki üzholyeket tün­
tették ki.

A biráló-bizott- 
ságban Darányi 
Béla miniszteri ta­
nácsos elnöklete 
alatt a miniszté­
rium, a műegyetem, 
a Magvar Mérnök

Munkácsy-fóle takaréktüzholy hosszmetszete és keresztmetszete.

a technológiai iparmuzeum és 
és Építész-Egylet legkiválóbb 

szakemberei vettek részt és a Munkácsy-féle tűzhely­
nek azért ítélte oda az első dijat, mert ennek meg 
v .írnak mindama kiváló tu'újdonságai, amelyekkel 
egy gazdaságos takaréktiizbelynek bírnia kell.

mozgatható M tolattyu és az alsó részen levő K 
csapóa]tó, mely utóbbi kilincs segélyével fordítható 
el. (Lásd a hosszmetszet rajzát.)

Az M tolattyu begyújtáskor a gombnál fogva 
egészen kihúzandó, miáltal a füstgázok a legrövidebb 
utón távozhatnak a kéménybe és igy a begyújtáshoz 
szükséges nagyobb léghuzam jön létre; ha a tűz 
már jól ég, a tolattyu is nét betolandó.

A K esapóaj.ó a léghuzamnak a tüzelés köz­
ben történő szabályozására szolgál és azt eredmé­
nyezi, hogy a tűzhelyek akár földszinti, akár eme­

leti helységekben, 
szóval, bármely ké­

ménymagasság 
mellett kitünően 

működnek.
Ha pl. a tűzhely 

szabadban áll, ezen 
csapóajtót egészen 
kinyitjuk, ha pedig 
erős huzatu, magas 
kéménynyel van 
összeköttetésben, 

akkor a csapóajtót 
a huzam erősségé­
hez képest többé 

vagy kevésbbé zárjuk. A csapóajtónak bármely 
huzam mellett megfelelő állása egyszerű próba utján 
könnyen megállapítható.

Ezen tűzhelyek különböző nagyságban készül­
nek és ehhez képest áruk is különböző.

Nevezetesen:

....

—

I Vám&SM

Legkisebb takaróktüzhely. Középnagy takaróktüzhely. Legnagyobb takaróktüzhely.

A vizsgálatokat vezető bizottság egyik tagjá­
nak jelentési szerint a kérdéses tűzhely egy uj és 
talán utólérhetlen rendszerű alkotás, mely úgy a 
mezőgazdasági, mint a városi munkásnépnek keresett 
háztartási alkalmatossága lesz és megérdemeli, hogy 
a külföldön is eltorjoszszék.

A Munkácsy-féle tűzhely kiváló tulajdonságai, 
hogy tetszetős formájú szilárd szerkezetű, jó anyag­
ból készült, bármilyen tüzelőanyaggal fűthető, a 
sütője melegsége tetszés szerint szabályozható, a 
begyújtás könnyen és gyorsan megy. nem füstöl, 
úgy konyhában, mint a szabadban tökéletesen mű­
ködik, kevés tüzelőanyaggal gyorsan átmelegszik, 
szerkezete és kezelése szerfölött egyszerű és mind­
ezek fölött igen olcsó.

A négy ábrán bemutatott tűzhely szerkezete és 
kezelése a következő:

Minden tűzhelyen két szabályozó szerkezet van, 
ugymint a tűzhely oldalán, kiálló gomb segélyével

A legkisebb ára ...____  ... 18 K.
A középnagyságú ára ... ... 36 K. 
A legnagyobb ára ... ... ... 120 K.

Állami állatbiztosítás Szászországban.
Szászországban az állam biztosítja a gazdák 

állatait, a kényszer levágásból származó megkáro- 
sodás ellen, a mely eljárással egy részről a ragályos 
betegségek elterjedése gátoltatik sikeresen, másrész­
ről pedig a gazdaközönség is megóvatik a tömeges 
elhullás okozta megkárosodástól. E tagadhatatlanul 
hasznos intézményre nálunk is nagy szükség volna, 
de mert a magyar gazdaközönségben nagyon csekély 
az érdekeinek helyes megvédelmezésére irányuló 
társulási szellem, csak az állami állatbiztosítás köte­
lezővé tételével volna a kérdés sikeresen megoldható. 
Csakhogy persze e kérdés törvényes rendezése, nagy
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körültekintésből származó bőséges tapasztalást igé­
nyel és éppen ezért igen jó hasznát vehetjük az 
állatbiztosítás terén a külföldön szerzett tapaszta­
latoknak. . , _

Szászországban a bikák biztosításáért k. b. 3, 
a tehenekért és üszőkért k. b. 6, a sertésekért pedig 
0.50 koronát fizettek darabonkint. E biztosítási díj 
azonban az 1902. esztendőben nem födözte a kárté­
rítés költségeit, mert a biztosító't 33 ezer bika, 11- 
ezer tehén és üsző, valamint 679 ezer darab sertés 
után befizetett 1.170,000 márka biztosítási dij elle­
nében 980 drb. bika, 12,600 tehén és üsző, valamint 
12.200 drb. sertésért 1.660,000 ezer márkát fizetett

Késői kölescséplés.
R. %. ur a következő kérdést intézi hozzánk: 

Kései köles vetésemet most vágatom, amelynek 
magva meglehetősen megérett, de szalmáját most 
már kellőképen megszántam nem bírom. — Mit 
tegyek, hogy lehetőleg a magot is és a takarmány- 
termést is megmentsem.

E kérdésre Berger Rezső urnák, a „Köztelek“ 
f. évi 77. számában megjelent közleménye ád igen 
jó tanácsot. Mivel azonban az idén nagyon sok olyan 
gazdának lehet kései köles vetése, akik nem járat­
hatják és igy nem olvashatják a „Köztelek“ gazd.

Az orosz-japán háborúból. (Japán halottak elégetése a harctéren.)

ki az állim. A többlet költséget természetesen az 
államkincstár födözi, ami utóvégre sem valami nagy 
hiba. A bikákért az állam darabonkint átlagban 106, 
a tehenekért 87, a sertésekért pedig 37 koronát 
fizetett kártérítést. A mely kártérítés úgy értelmezendő, 
hogy a bejelentett beteg állatokat a hatósági állat­
orvos vizsgálata szerint, kényszer levágás utján 
egészben vagy részben a rendes mészárszékek avagy 
a szabadszékekben, a megfelelő kidolgozás utján érté­
kesíti K és az állam csak a fönmaradó hiányt födözi.

Az állami állatbiztosítás Sí ászországban igen 
szépen terjed és kívánatos, hogy az ott szerzett 
tapasztalatok alapján minálunkis iétesitessék. Remél­
jük, hogy ez mielőbb megtörténik, de addig sem árt, 
ha figyelemmel kisérve a külföldön elért eredménye­
ket, mások kárán okulva iparkodunk a közhangula­
tot fölébreszteni e mindenesetre hasznos intézmény 
iránt. _________

szaklapot, a közérdekű leírást az alábbiakban ismer­
tetjük. Ha a kölest már teljesen megszántam nem 
lehet, úgy amikor a köles első magvait hullatni 
kezdi, rendre kaszálva 3—4 napig fonnyadni hagyjuk. 
Ezután részletenkint petrencézzük és ilyen felszikkadt 
állapotban szekerekről elcsépeljük. A kicsépelt szil- 
mát és polyvát vegyest rétegezvo 4—6 széles és 4 
méter magas kazalba rakjuk és ha a kazal hőmérséke 
35—40 fokra fölmelegedett, a szalmával is letakart 
kazaltetőre félméter vastag földtakarót hordatunk. 
Így kapunk szép világos dohányszinü zsombolyázoü 
takarmányt és a magtárban! szárítás után darálásra 
alkalmas kölesmagot, vetésre, próbacsiráztatás nélkül 
az ilyen magot ne használjuk, a szalmát pedig ne 
engedjük 40 fokon felül melegedni, mert a zsombo­
lyázott takarmány túlságosan elkorhad és meg­
bámul.
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A mélymivelésről.
A gazdaközönség felismerte a talaj mélymive- 

lésjnok a termés fokozására gyakorolt előnyeit és 
általában el lehet mondani, hogy az utolsó évtize­
dekben e téren nagyot haladt. Figyelemre méltó

kapcsolatban a legáldást hozóbb hatású. A talaj-mély- 
miveléssel földterületünket jelentékeny mértékben nö­
veljük, ha nem is terjedelemre, de mélységre, ami 
szintén bizonyos termés többletet idéz elő. A talaj­
nak vastagabb rétegét tesszük ki a fagy, levegő és 
más mállasztó és korhasztó tényezők behatásának s

Az orosz-japán háborúból. (Rennenkampf orosz tábornok lábát elszakítja az ágyúgolyó.)

haladás, mely a nemzeti vagyonosodást egy nagy 
lökéssel vitte odább. A gőzekék és tökéletesebb 
talaj mivelő eszközök száma igen felszaporodott.

Az őszi talajmivelést általánosan kezdik alkal­
mazni, nélkülözhetetlennek tartják, aminek pedig 
eddig alig tulajdonítottak fontosságot. Jellemzik a 
mély megmivelés előnyeit a rossz talajmivelés hátrá­
nyaival, tudják az őszi mély szántás alkalmazásának 
c Íját, ismerik fontosságát Azt azonban még a mai 
előrehaladott mezőgazdasági viszonyok között is alig 
veszik figyelembe, hogy a mélyebb és tökéletesebb j 
talajmivelés fokozottabb trágyázást is igényel, mert 
e nélkül modern rablógazdálkodást üzünk.

Ez pedig igen káros hatású, mivel a talaj a 
tökéletesebb megmunkálás folytán sokkal mélyebben 
aknáztad k ki, mint amúgy. Így a talaj mély műve­
lése a legveszedelmesebb fegyver, melyet a gazda 
saját maga ellen fordít, mig helyes trágyázással

igy a talaj nagyobb gazdasága s magasabb kész táp­
anyagtartalma a növények sikeresebb fejlődését vonja 
maga után, ami megint a tápanyagok nagyobb fel­
vételét eredményezi.

A csekély talajmivelés gyengébb fejlődését ered­
ményezve a gyengébb növényzet pedig a talajt nem 
aknázza ki mélyen, igy az arány körülbelül egy és 
ugyanaz lesz, tehát a visszapótlás is egyforma arány 
szerint kell, hogy történjék. A talaj tápanyagtartal­
mának pótlásáról tehát feltétlenül gondoskodni kell, 
mert máskülönben daczára a mélymivelésnek, nem 
lesz meg a kívánt eredmény.

A mély mivelés különben is gyökeres változta­
tásokat igényel. Nagyobb állatállomány és jobb esz­
közök szerzendők be. A fokozódó trágyaszükséglet 
kielégítése céljából műtrágyák vásárlása el nem 
kerülhető, mert a kivitt növényi tápanyagok más 
módon vissza nem szerezhetők.



698 FÜGGETLEN ÚJSÁG (44. szám.) 1904. október hó 30.

Természetes, mivel a mély mi vei és aranyárában 
több és több tápanyagot viszünk ki, a visszapótlás is 
e szerint kell, hogy alakuljon s ezért a visszapótlando 
menny iség pontos számítással határozandó meg, mert 
máskülönben vagy több.t adunk vissza, ami pazarlás, 
vagy kevesebbet, ami megint a talaj kizsarolására 
vezet.

Idegen nyelven.
Zsuzsi (dalosához, akinek egy káplár nagyot 

köszön): Téged ez a katona úgy látom intorosszál. 
(Interosszál érdeklődik iránta.)

Jiilcsa (elpirulva): Ugyan ne lakszáj már! 
(Lakszálás — hashajtószer működése.)

Egygyel több.
Hazug emberekről beszélnek a társaságban.
— Egész életemben, — kiált lel az egyik tagja 

a társaságnak, — csak három hazugságot mondtam. 
Szárazán jegyzi meg egy pajtása:
— És ez a negyedik.

Érthető.

Igaz. hogy Pali válik a feleségétől ? 
le az.
Hihetetlen! Hiszen még egy hét előtt is

olyan epekedve nézte...
— Éppen ez a baj! Addig nézte epekedve, 

a nig aztán elment tőle az epe és a kedve.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szál osztr.-iagy. iaivasnt-társaság
resiczai mezőgazdasági gépgyárának

vezérügynöksége
I Mezőgazdák különös figyelmébe 1 J

ew Tiszta acz ólanyag 
nr saját hámorainkból.

Eltörhetetlen tégelyaczél-ekefej. 
Pánczélaczél-kormánylemez. 

Magasított aczélekefej. 
Porvédő kerekek.

Aczél |”| gerendely.
Csak kitámasztott nyeregkerettel biró 

taligát szállítunk.

V Ekegyártás terén legelső rangú A 
magyar gyártmány iw Te- F 
lülmulja -VQI még a legneve­

zetesebb idegen gyártmányokat is.

W- Kérjünk árjegyzéket, -etil mivel ez az összes 
talaj miveiögépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
_________ — RÖTiditeti lvTÓlczim: --------------- —
„AGRARIA“ Budapest, Váczlut 3.

Sürgönyczim : „AGRARIA“ Budapest.

. MULATTATÓ • %-

J-([s leányom halálára ...
Te közepén, sok reménynyel telve 

Ifjú tavasz! oh mint vártalak!
Képzetemben vig dalára kelve 
Ült a madár ringó lomb alatt.
Álmodoztam. .. most vagyok csak ébren,
Zöld levél, dal nem kell már nekem. ..
— Szűk koporsód keskeny rejtekében 
Aludjál csak édes gyermekem.

Nyílni fognak ismét a virágok,
Nevelik a gyászt a lelkemen,
Megkérdezik, hova leve párjok,
S nem tudok rá megfelelni, nem.
Nincsen szavam s ők nem érinek semmit 
Zokogáson s hulló kényeken.
— A mig nyitnak szép virágtestvérid,
Aludjál csak édes gyermekem.

Zöld mezőben kis patak beszél el 
Nemsokára egy szép, bus regét,
Kék ibolyák tekintgetnek szélylyel 
S bólintgafnak, mintha ériének:
Jó leányka, szép tavasz virága 

Nőtt fel a szülői kebleken,
De szemfedőt borítottak rája*...
— Aludjál csak édes gyermekem.

Hogy ha később vándor felhők járnak 
Tarlóit mezők, puszta táj felett,
Dalos ajka némnl a madárnak,
S hüs őszi szél beszélget veled:
Hervadó lomb majd megsúgja néked 
Milyen bus lelt az én életem 
S szegény anyád mint szenvedett érted,
— Aludjál csak édes gyermekem.

Aludjál csak, csendes legyen álmod,
Zavartalan, boldog éjszakád,
■Jó anyáddal sirhantodhoz járok 
8 hulló kényben szivünk adjuk át.
Nem fogyott el, nem fogy el reményünk, 
Találkozunk egykor meg veled :
Majd ha pályánk végzetéhez érünk,
.4 ragyogó csillagok felett.

Tnrcsafalvi Albert.
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A Toppan cs Gyurka életliistóriája.
— Góbé történet —

A cudar világ, a grófné haja és még valami.
Egyszer eszébe jutott Toppancs Gyurkának, 

hogy jó volna már valami értékesebb dolgot is 
szerezni. Kukorica, sonka, szalonna, tajtékpipa, ame­
lyet feketére kell festeni és a kacsák, ezek mind 
közönséges tárgyak, hanem ha a kezébe kerülne 
valami érték; s drágaság. No, arra vágyott Gyurka bá.

Egy ideig leste az alkalmat, "de az" alkalom 
kerülte a Gvurka bá körmeit, Még az udvarba is 
bejárt a meltsás grófék hoz. Nagyokat hazudott, olyan 
nagyokat, hogy a vén szakácsnő kakukkos órája 
megái lőtt tőle a grófi konyhán és mulatott rajta a 
cselédség is, de mindez hasztalan vala. Az alkalom 
nem jött el.

Véé re csomagot hoztak a postáról a grófné 
részére. Ezt is megfigyelte Gyurka bá. A grófné kettő- 
száz forintot rakott le érte, mórt utánvéttel jött a 
messzi külföldről, ahol nem ismerték a grófnőt, azért 
kérték a pénzt előre. A grófné mindjárt fel is bon­
totta és az öltözőjébe ment vele. Azután megtudta 
Toppancs Gyurka, hogy a küldemény annyira tetszik 
a grófnénak, hogy kétszorannyira becsüli, mint 
amennyibe került valóban. Gyurka bá oda se hallga­
tott, mintha nem is érdekelné a beszéd, pedig magá­
ban éppen arról számolt a góbé.

Közbe még a véletlen is kezére játszott a vén 
ravasz Toppancsnak. Sátoros cigányok jöttek. A 
grófné szerette a jövendölést. így elképzelhető a 
zavar, mit a cigányok csináltak és a zaj, amikor 
Gyurka bá eleme te az egyenesen Párisból rendelt 
drága csomagot, amelyért a grófné kettőszáz pengőt 
lerakott és mégis o csónak találta.

A vén ravasznak szinte kifúrta az oldalát az a 
doboz, mig háza vitte. Ilyen fogása még sohasem 
volt. Még azt is elszámlálta az utón, hogy a brilliánt- 
gyémántokat majd kiszedi az ékszerekből és úgy 
adja el, az aranyfélét szépen üsszoolvasztja. Arra 
ugyan rá nem ismernek, ha megolvadott.

Végre oithon volt. Sietve bontotta fel a drága 
ragadmányt Izgatta az értékes holmi A felesége 
éppen kürtő kormozással vala elfoglalva. Szerencsére 
nem zavarta Gyurka hát az élvezetbe, mig bonto­
gatta a lekötözött csomagot.

A doboz fedele fülnyilt. Finom selyem papiros 
volt a tetején. Gyurka bá alább nyúlt, hanem semmi 
keményet nem érozott. Som arany, sem gyémánt. 
Kihúzta végre a drágaságot, ami mindössze egy 
pompás haj fonatból állott. Az is úgy vala készítve, 
hogy fejére húzhatta az elhullott hajú nő személy.

Toppancs Gyurkának a fogai csikorogtak bosszú­
ságába. Hát ez az a drágaság, amiért kettőszázpen- 
gőt is kevésnek tartott a méltsás grófné ? .. . Aztán 
azt mondják, hogy nem bolondok a nagy urak ! Itt 
van ni, egy hecuka hajcsomóért odadobnak két tehén 
árát. Az a recsegős ropogós varasgyékját a fekete- 
máj u vadvércséjének! Meg a Ponciusát a Pilátusá­
nak ! Cudar világ ! Lopni sem érdemes maholnap !...

Erre kapta a drága párisi parókát és telnyomta 
a felesége fejében éppen akkor, amikor Rózsi fél­
kézzel (gy bádog kályhacsőbo Kotorászott. Ezt a 
csúfságot aztán Rózsi sem tűrte el. í gy, ami t volt, 
hamarosan nekimászott a Toppancs Gyurka képének. 
Feketére maszatolta, de még az arcát is megkar­
molta a vén ravasznak.

Val mi mesterséges huncfutsággal kapcsolódott

az a párisi paróka a Rózsi fejéhez. Alig bírta letépni 
onnan. Azalatt pedig nem valami szépen dicsérte 
sem az Istent, som Gyurka bát. Félig rongy volt, 
mikor a dobozba ismét visszakerült a drága paróka. 
De ha csak ez lett volna. Hanem több is !e;t.

Toppancs Gyurkát a felesége késsel kergette 
ki a háztól, a kottőszázforintos parókát pedig utána 
dobta. No, ilyen furcsán járt a drágaság. Gyurka bá 
a kerítésen kivül szedte ismét rendbe úgy, ahogy. 
Nem tudta, hogy mit is tegyen ő most ezzel. Ha 
csak sejtette volna, soha el nem lopta volna ezt a 
drágaságot. Éppen csak hogy össze szedte és a 
dobozba tette, mert egy csoport lármázó asszony jött 
arra leié. Szerencsére mégsem látták meg a csoma­
golást, de annál inkább nézték az öreget.

— Csak nem a cigányokkal vala kendnek is 
baja Gyurka bá?! — kérdezik tőle.

— De bizony!.. — mordul a vén góbé.
— Istenesen össze karmolták, még vérzik is!

— szól az egyik.
— De micsoda fekete kormos kend! —rikolloz 

a másik asszony, — verekedett is a cigányokkal?!..
— De bizony! — hagyja rá a ravasz góbé.

Mit loptak el kendtől? —- kérdi a harmadik 
a Toppancs hóna alatt levő dobozra mutatva.

— De bizony! — mondja ismét Toppancs Gyurka, 
mert, hogy megzavarták a sok kérdéssel beszéddel, 
aztán alig eszmélt magához a vén ravasz. Most már 
tudta, hogy kormos meg vérzik az arca. Azt is rá 
mondták, hogy a sátorosokkal verekedett. Hát csak 
rá hagyta, hiszen ez mind jó dolog. Hanem, hogy 
mit loptak el tőle? Hát azt is kimondotta volna, de 
tőle nem loptak. Mégis hazudni kellett valami jót.

— Nete ne ! már hogy loptak volna tőlem.
— Hát a skatulya a hóna alatt?!
— Azt én csak megmentettem! — tört ki a 

hazugság az öregből és amint elkezdhette, csak a 
kezdés volt nehéz. Azután úgy folyt belőle, mintha 
könyvből olvasná.

— Tudjátok-e kié?...
— ITgy*an kié?... — kérdezték kíváncsian.
— A meltsás grófné-é!
— Jézusom! Még onnan is loptak ? — mondják 

többen.
— Meghiszem azt! — beszél Gyurka bá, — 

de micsoda drágaságot! Kettőszáz forintot adott érte 
a grófné. Ezért kevertek koromba és vérbe a bestia 
cigányok.

— Mi van benne?... Micsoda drágaság?...
— tudakolják a ravasz góbétól.

— Azt nem tudom! — mondja Gyurka bá, — 
de hát ide van Írva. Én csak az írásról láttam meg. 
De veszem a kalapom és viszem vissza a meltsás 
grófnénak. Eddig busul érte.

Gyurka bá beszaladt, az asszonyok elszaladtak 
a cigányok üldözésére. Benn a felesége csípőre rakott 
kezekkel fogadta:

— Mit hazudott kend össze vissza mindent ?!...
— Rózsi!!! — ordított Toppancs Gyurka, amint 

felébredt benne a férfi büszkes.g, — engemet meg 
ne alázz, mert agyonváglak. En ezt a kettőszáz 
pengős drágaságot a cigányoktól vettem el, akik 
véres harc után váltak meg tőle, de én a dráaa 
grófnéért még az életemet is feláldoztam volna!!... 
Folyt a vérem a grófnéért, bemázoltak a kormos 
cigányok ezért a drágaságért, melyen a mell sás 
grófné neve van.

Rózsi szinte görcsöt kapott, úgy kacagott...

MR
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De csak addig kacagott, inig Gyurka bá a követ­
kezőket. kimondotta:

— Ezért én még ma szép váltságpénzt I- apók!
Erre Rózsi megállott a kacagással. Azt se 

mondta, hogy Toppancs Gyurka hazudik, azt se 
mondta, hogy ő kormozta össze a vén góbét, de még 
a karmolás véres nyomait sem emlité, hanem egyéb 
életbevágó kérdést intézett az öreghez.

Nem kiáltott, hangosan se beszélt. Szépen, 
csendesen, titokszerüleg suttogta Rózsi:

— Osztozunk-e?...
— Azt a verestaréju nemjóját a féllábu kakas- 

sácak, hát felibe!...
— Édes öregem! drága mindenem! — és össze- 

esókcdta örömébe a ví'n góbét, s talán a vérnyomokat 
is lecsókolja a kedvrederitett asszony, ha Gyurka 
bá nem elég éber.

—- No, no! Vigyázz a vérnyomokra! Ezek 
biztosítják a jövedelmet. Most aztán megyek a meítsás 
grófnéhoz.

—• Talán rendbe hozhatnék azt a hajcécót? !... 
— kérdi az asszony.

— Hova gondolsz ? Hadd lássa a meltsás grófné, 
hogy micsoda vad körmök közül szabaditottam meg 
ezt a drágaságot. Ez igy jó.

— De felezünk!...
Az öreg góbé megvetőleg nézett vissza és 

távozott.
— ígértem, felezünk, de a nyelvedre vigyázz!...
ügy, amint volt, kormosán, véresen, összetépve 

ment az udvarba. Nagyok t lépett mint egy hős és 
készült a hazugságra, mint egy színész a szerepére.

A cselédség megijedt tőle, talán be is zárt volna 
minden ajtót a szolgahad, de Toppancs úgy kiabálta 
a nyomatékos jelszavakat, mint egy politikai szédelgő.

— Megmentettem!... Hívjátok a grófnét!... 
Életemet, véremet áldoztam, de megvan!.. Hol a 
grófné?.. Mit álltok itt? Hívjátok a meltsás grófnét, 
aki ezért keserű könnyeket zokog!.. Mondjátok, 
hogy megvan! Toppancs Gyurka ma hős volt!..

A cselédek egyrésze szaladt a grófné után. A 
többi bámulta a ravasz góbé kormos-véres alakját. 
Végre jött a grófné is. Megállóit a folyosón, hogy 
beszélhessen Toppanc csal, a hőssel.

Ennél szebben sohasem hazudott Toppancs 
I iyurka, pedig egész életében sohasem mondott igazat. 
Még a grófné is megindult a beszédjén, mikor a 
tolvaj sátoros cigányokkal való tusájt elmondotta.

A Rózsi tizkör.nének karcolásai átváltoztak. 
Azokat a cigányok kései ejtették, a vér a gyilkos szer­
számoktól folyt. A korom az üstös cigányság táma­
dásának a nyoma. Csak éppen, hogy megnem halt 
és fölnem támadott kétszer is a küzdelem alatt. Így 
adta elő Toppancs Gyurka.

Es a grófné hitte, annyira elhitte, hogy egy 
tízforintost adóit Toppancs Gyurkának. A vén góbé 
megvala elégedve a pénzzel, a nagy tettével még- 
inkább megelégedett. Büszke lépésekkel ment haza. 
Otthon a felesége várta már a bizonyos felezés miatt. 
A pénz felezésében nem is esed baj. Csak elosz­
tották két egyenlő részre Hanem mikor a pénz­
osztás után Toppancs Gyurka az árulásra gondolt, 
hamarosan jól elverte a feleségét, hogy ki ne 
beszélje a paróka történe'ét. Ez a jól elverés volt 
az a valami, ami Rózsinál mindig hatott.

Vendéglőben.
Vendég (küzdve a kemény sültlel): Leopold, maga 

nekem nem kappant, hanem szélkakast hozott.

IRODALOM.
A jó gyermekek könyve. Két kis füzetke jelent 

meg. Mindakettőnek az a cime, hogy: A jó gyermekek 
könyve s valláserkölcsi tanítások vannak mindenikben; 
az elemi iskolák I. osztálya számára van az egyik s 
II. osztálya számára a másik. Boros György dr. kolozs­
vári theologiai tanár irta s most második kiadásban 
jelentek meg. Boros György a magyar, angol és amerikai 
valláserkölcsi hitélettel és filozófiával foglalkozik az 
akadémián, de kevés ember van, aki olyan szeretettel 
foglalkozzék a kisdedeken való megfigyeléssel, mint ő; 
aki olyan nagy lelki odaadással és találóan foglalkoz­
nék az igazi paedagógiával, mint ő. Ritka az olyan 
tankönyv, mely úgy hozzáilleszkedjék a gyermekhez, 
mint ez a két kis könyv. Boros könyvét kibetüzgeti a 
6—8 éves gyermek s mintha ő találta volna ki azt a 
kis történetet. Különben teljes útmutatást ad a könyv 
végig a tanítónak is a beszélgetés üzésére, fűzésére. A 
könyvekben vannak versecskék, elbeszélések, képek s a 
tanító számára magyarázatok. Úgy jelenik meg ez a 
könyv a gyermekek között, mint egy gondos kertész a 
virágjai között. A könyvben hire-pora sincs az egyhá- 
ziaskodásnak. Minden gyermeknek való. S minden gyer­
meket jóra nevel, vallásosságra és erkölcsösségre. Az 
egyik könyvnek 40 fillér, a másiknak 50 fillér az ára. 
(Megrendelési cint: Boros György dr. tanár Kolozsvár.)

Aki igazán szeret a gyermekekkel foglalkozni, vegye 
egyik kezére a gyermeket s vegye a másik kezébe eze­
ket a könyveket.

Petőfi Regék. Szerencse kell mindenhez, még az 
Írósághoz is. A „Petőfi, Regék" gondos összegyűjtője 
Péterfy Tamás egyike azoknak a szerencsés Íróknak, 
akik az olvasó közönség szivéhez a végtelen egyszerű 
Írásmód által jutnak. Ugv érez, mint a nép, úgy ir, 
mintha a nép ajkáról hallanék. Mindenik Petőfi Rege 
egy-egy szép emlékvirág, mely a magyar nép szivéből 
fakadt. Ezeket gyűjtötte össze Péterfy és most üt év el­
múltával képekkel díszítve második kiadásban került a 
könyvpiacra. Lapunk olvasói postaköltséggel együtt 0<l 
fillérért rendelhetik meg a csinos borítékba kötött köny­
vet. Az összeg levélbe tett postai bélyegekkel is beküld­
hető. (Cim : Peterfy Tamás Bpest., IX., Köztelek )

„Csendes dalok.“ Szabolcska Mihály országszerte 
szeretett kö,tőnktől e c men o°y pompás verskötet 
jelenik meg ez őszön. Nem kell dicsérni Szabolcskát, 
sem ajánlani nun szükség. Az ő versei bolevésődtek az 
emberek szivébe. Eg.\szor cloivassák, sohasem felejtik. 
Boldog az a maeyar polgár, aki az ő szép verseit 
megrendelheti és abban gyönyörködhetik. A könyv 
ára 2 K. 40 fill. Kötve 4 K. 40 fillér. Legcdszorüüb 
a pénzt az író címére küldeni: Szabolcska Mihály 
ev. rof. lelkész. Temesvár.

Képeinkhez
Az orosz-japán háborúból. (Japán halottak elégetése 

a harcztéren. — Rennenkampf orosz tábornok lábát 
elszakítja az ágyúgolyó.) Évszázadokóta nem volt nagyobb 
vérfürdő az orosz-japán háborúnál, mely napjainkban 
foly. A legutóbbi tizenegynapos csatában közel százezer 
ember esettel a harczmezőn Mandzsúriában. És egyik 
fél sem győzött, csak kimerültek a gyilkolásban és 
megpihentek, hogy tovább folytassák az öldöklést. A 
lehetőségig az egész háborúról nemcsak leírásban, de 
képekben is adtunk jelentést. A pénzáldozatot nem 
kíméljük ezután sem, hogy erről a világtörténelmi ese­
ményről hü képet adjunk olvasóinknak. Ez alkalommal 
is két eredeti képet mutatunk be a borzalmas háborúból.
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Egyiken a japán katonák a sok halottat nem
?y,,zlk t6 vT ”'’ tehlU má^,yára rakva, elégetik a 
hullákat. Valami rettentő állapot. De a földön sem
hagyhatják mert ezáltal ragályos nyavalyák keletkez­
nének. A temetésre nincs idő. Tehát "a legújabb mód-
SZert’MaAUlltgetétt hpSZ"álják- A kéP elég borzalmas.

Másik képünk Rennenkampf muszka tábornok 
vonaglását mutatja, amint jobblábát elszakította egy 
ágyúgolyó. A vert muszka had hanyat-komlok fut vissza 
a tuzbol. A veszélyesen megsebesült tábornokot katonái 
szintén megmentették és most kórházban fék zik de 
unit le kehett vágni. Mily rettenetesek ezek a kének 
pedig csak egy milliárdnyi részét mutatják a háború 
borzalmainak.

Számrejtvény.
— Lengyel Peren c-től. —

1, 29, 20, 2. 
16, 17, 18, 21, 22, 4, 5. 

14. 15. 11, 12,- 13. 
8, 9, 10, 19. 
6, 7, 28, 17. 

23, 7, 24, 24, 12. 
4, 25, 26, 28, 22, 21, 26.

30, 2. 3, 6,’ 1~7.' 
1—30.

Vasmegyei nagy folyó : 
Vői név, szépen hangzó ; 
A kakasfőt disziti; 
Hápogásról ismerni: 
Pálinkát ebből isszák: 
Takaróul használják; 
Másként ez istenbáza;
Kis gyermeket dajkálja : 
Lelkesítő kuruc mondás.

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
Megfejtési batáridő 1904. november hó (1.
A Független Újság 42 számában közölt talány megfejtése :

,Huu
Helyesen fejtették meg: Beke Piroska, Noszticzius Mariska 

Renner ída Kelemen Erzsiké, P. Lasztaméry Mariska, Sárosi 
Istvánne J u h á s z István, Szabó Gábor, Benedek József, Maza 
n^ef’ Schwarz Jakab, Huszár János, Béres András, Szakály 
Balázs, Nagy Márton, Gyürkv Sándor, Lehotczkv Károlv, Pósafl 
* .°f’ ,De,rgan Péter- Morvav Gáspár, Örkös ‘Márton," Renner 
Anta!, Gelb Ignác, Forró Béni, Samarjai Dénes ifj., Csutak Áron, 
1)1111° József, Hamarka Mihály. Balló Ignác, Dobos András idősb., 
Szatmári Elek felső, Kalló Dénes.
D-t , A sorshúzásnál Juhász István neve jött ki, akinek 
reterfv tamás „Góbéságok“ cimü kötetét küldöttük.

LEVELES-SZEKRÉNY.
Noszticzius Mariska. A jövő héten válaszolunk e 

helyen. — Szabó Gábor. E bizony csinos valami. Fölhasz­
náljuk. üdvözlet. — Gyürky Sándor. Elintéztük. Most 
aztan rendben van. mert rendnek kell lenni. Többeknek. 
Hogy a lapot ezelőtt későn kapták, az megeshetett, de 
hiszen éppen ezért csináltunk erélyes intézkedést. Mi jól 
tudjuk, hogy azért járatnak lapot, hogy idejében elő - 
'’ássák azt. Tehát őrködünk is a rendes szétküldésre. —

Komsa Miklós, Varga Márton id.. Lakatos Sámuel. Gyáni 
István: sorsjegyei nem huzatták ki. — Csinta István A 
címeket köszönjük. Mutatványszámot küldöttünk és a 
iegjobb eredményt várjuk. - Régi előfizető Gyürk. Üdvö­
zöljük, hogy újra belépett előfizetőink közé. Hogy jó a 
lap .J hiszen mi csak arri törekszünk mindenkor. Köszön- 
. uk, hogy uj előfizetőt is hozott magával. Bár sokan 
követnék a jo példát. Csömöri Mintha éppen kapóra 
jött voiia a kérdése. íme lapunkban most ismertessük 
a jó kályhákat. A Magyar Herkó Páter Naptár megjelent. 
Ara 80 fillér. (Bpest, VIII. József-körut 49. szám.) A 
„Szövetkezeti és Gazdasági Évkönyvet“ ez évben is meg­
kapják ingyen a Független Újság előfizetői. — Stanchich 
Béla. A lapot megindítottuk címére. Üvöali P. T. — Elő­
fizettek az elmúlt héten : Büki József, Ferenczi Lajos, Szondi 
Mihály, Hiller Károly, Takáts József, Horváth Pál. Mátyás 
Mihály, Horváth János, Székely Miklós, Noszticzius Gyula, 
Lágy Mihály, Schmidt Mihály, Csiszár József, Holzhammer 
József, Szmolka István.

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1904. október 27.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 104—120 K., vidéki borjúhús

1 1' 12 K., sertéshús 1----- 120 K., szalonna füstölt 150—160 K
szalonna, olvasztani való----------- X„ háj 140—152 K., sertés­
zsír 140-150 K. Füstölthus (vidéki) kg.-ja 1-40—1 -60 K 
hazai sonka P60—2'— K.

Baromfifé'ék: élő tyuk--------------K., rántani való csirke
1-10—1-30 K., sütni való csirke V40—2-40 K., kacsa, hízott
4" 5'—K., lúd, bízott 9'----- 13'—K.,pulyka, hízott 8‘------10-—
K., páronkinL Vágott hízott liba -90—V08 K., vágott hizoti
kappan. kacsa és pulyka-------------- K. kg.-ként.

Tojás . bácskai 85—88 K., erdélyi apróbb áru 80—82 K. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —*— K., meszes : —*— K.

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga 7-------8" K„
rózsa 1. 6'----- 7-— K., 100 mm.-ként. Hagyma 50 kg.-os’
zsákokban zsákkal együtt 9'—12'— mm.-ként.

Teavaj: (centrifugál) 1-80—2-10 K., főzővaj 1 • 50—1 ■ 70 K. 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 12 — 18 fillér.

Budapesti piaci árak.
Sabeee. (Árak métermázsánként értendők.) Búza 20 60 21 • 60

K Boti 14-90 K-tÓl 15-30 K-ig. Árpa 14 50 K-tól 14"80 K-ig, jobb 
minőségű 15 —K-tól 15'20 K-ig. Zab 13 60—14"70K. Tengeri 14-90 K.

Liszt ára iOO kg.-ként.
Sz. 0____  1 2 3 4 5 6 7 8

K 33-80 33-20 32'40 31-80 31— 30-20 29'40 28 60 23'60
Takarmányvásár. Réti széna 5-20 — 10— blier m,ü»> 8 40—9-— 

fillér, zsuptzalma 3-80—4-20 fillér, alom szalma 3 ——360 tl'ér.

.rm
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A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“ szerkesztésére felügyel: 
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő,

H Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.

A Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete
hordáborértékesitő osztályában IJStSSZSSX
kitűnő, fajtiszta fehér s vörös asztali és pecsenye-borok hordókban, valamint a m. kir. 
pinczemesteri tanfolyam pinezéiben kezelt elismert jó minőségű palaezkborok előnyös árban kerülnek eladásra.
Elfogad értékesítésre bármely fajú magyar borokat; felvilágosítást nyújt vevőknek és bortermelőknek

A Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete igazgatósága,
BUDAPEST, IX. kerület, Csarnok tér 5. szám.

•|í; |j
Éh
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M, kir. államvasutak téli menetrendje,
Érvényes 190-1. október hő 1-től.

A vonatok indulása Budapestről. A vonatok érkezése Budapestre.

A keleti pályaudvairól.
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Délelőtt
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.00
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7 301 
7 40
7 50
8 0J| 

00

8 10 
8 15

8 35 
8 50

9 00 8zv. 

9 351

gvv.

gyv.

gyv.

! Triest, Nagy-Kanizsa 
Hécs, Graz 
Szabadka 
Ruttka, Berlin 
Belgrád, Brod 
i Gyulafehérvár Nagy- 
\ szeben, Kolozsvár, 
t Tövis, Máramaros-Sz. 
Fehring, Graz 
4 Kassa, Munkács 
(Máramaros-Sziget 
Kassa, Csorba 
Gödöllő
I Zágráb,Fiume,Torino, 
j Kóma, Pécs, Vinkovce 
Árad, Brassó 
í Zágráb, Fiume 
(Pécs, Brod 
I Munkács, Máramaros- 
( Sziget 
Bécs, Graz 

Kolozsvár, Brassó 
Maramos-Sziget 

. Stanislan 
Ruttka, Berlin

*) Bezárólag november 15-ig, azon­
kívül csak Brassóig közlekedik.

2) Csak hétköznapokon közlekedik.

Délután
944 l. du 1ezqz. Kio-Kőrös

8 9zv. | Győr, Bécs
- .j ( Szombathely

.10 12 35
”

Hatvan, Miskolc
32U 50 Gödöllő
AJ21 ^ 00 gyr. Arad, Bukarest1)

2! 15 1 Bécs, Páris, London4 (Fehring
.04 2; 15 (Kolozsvár, Tövis,

(Szatmár-Németi
lu i 20 Szolnok

- 25 dicske
-35 gyv. Kassa, Lemberg

«44 2 40 »» 1 Bosna-Brod, Belgrádi.
( Konstantinápoly

2 40 Hatvan
902 3 00 gyv- Pécs, Eszék, Gyékénye-
910 3 10 Szabadka
022 3 20 Adonv-Szabelcs, Pake-
304 3 30 gyv- Ruttka, Berlin

16 4 30 szv. Győr
322 5 20 ”

Gödöllő
>u8 5 3» Ruttka, Berlin

Kolozsvár, Brassó
314 6,25 Hatvan

" 4 6150 gyv.
1 Zágráb, Fiume 
(Róma, Nápoly

706 7105 MZV.
1 Máramaros-Sziget,
1 Stanislau

712o Bicske, Triest
u08 s|:r (Zágráb, Fiume.

(Pécs, Boszna-Brod
1510 S 45 Kassa, Csorba
502 9 15 gyv.

1 Kolozsvár, 
jBukarest, Stanislau

406 y 40 szv. 1 Lemberg, Kassa 
( Máramaros-Sziget

304 9Í40 „ Fehring, Graz
608 10 00 Arad, Brassó
908 10 10 Belgrád, Eszék, Brod

12 10 30 Bécs, Sopron
3-28 11 10 Ruttka, Miskolc

A nyugati pályaudvarról.
is s vonat Délelőtt
> T ------------ -----

102 Uh
1 Bécs,Páris, Us
(tende, Loudot

146 )U ’aló ta- Újpest
6102 6 >5 „ "egléd, Szóin.

15U 6 4U Dunakeszi-Alap’
4102 6 4ö Esztergom

148 6 55 ‘alota-Vjpest
6012 i5 Lajosmizse
1404 20 gyv. Zsolna, Berlin

104 8 Hl Hécs
152 05 Dunakeszi-Alap

708 8
1 Temesvár,

15 gyv. j Orsóvá, Báziár
1 Temesvár,

712 8 30 ezv. J Ka- áusel'es,
1 Báziás

116 9 25 Bécs, Berlin
154 9 15 Palota-Újpest

Délután
ul04 12 0.» Cegléd, Szolnok

156 12 15 „ Palota-Újpest
128 12 25 Nagy-Maros

4108 12 5u
158 10 „ : Dunakeszi-Ala^
106 1 45 gyv. ÍBécs, Paris

41121 2 05 Pilis-Csaba
160 2 20 Palota-Újpest

1 Verciorovs,
704 2 30 gyv / Bukarest,

i, táziás
120 2 35 Érsekújvár

4104 2 40 Esztorgum
720 45 Cegléd

6002 Lajosmizse
162 4 15 Palota-Ujpes'.
13u 1 25 Nagy-Maros
716 1 30 Szöged
108 a 15 gyv. Bécs
164 00 Palota-Újpest

L-K)
(Zsolna, Bérli

*» li) gyv. 1 Pozsony
124 20 szv. Parkáuy-Nána

4106 6 40 Esztergom
\ ei ciorova,

71o 6 50 *'
) Bukarest,
1 Báziás

6014 25 Lajosmizse
161- 7 U Palota-Lj pest

132- 7 5( Vác,
168 8 30 Palota-Újpest
118 H Ui Bécs, Páris

706 It 10 gyv.
1 Szeged,Bá/i.t-. 
(Bukarest

714 t( 2« szv. K.-K.-Félegyh
1408 'll 30 Zsolna, Berlin

1 Belgrád,90--8 11 >( keleti
ex prv. 
kel. őst.

\ Konstantin.
) Bukarest,
1 Konstantin

:

702« 11 30

1
1

) 3’asár- és ünnepnapokon
bezárólag november 20-ig köz­
lekedik.

2) Csak október és április hó­
napokban közlekedik.

8) Minden kedden, csütörtö­
kön és vasárnapon közieket!ik.

<i Minden szerdán és szom­
baton közlekedik.

A keleti pályaudvaron.

646
327

1707
607

19
405

Délelőtt

;> mi1
.í -tol
i) f 45 
6 10! 
615
6 35

11 
907 
507 

1303 
317 
309 7 35

6 40
7 05 
7 10

601
1021

1005
1509
311

ioqs
13

509

7 50 
50

gyv.

gyv.

9 05 
307i 9 45 
909 9 50 
27|Ív 15I I

'Mária-Kadna, N.-Várad 
Berlin, Ruttka 
Stanislau, M.-Sziget 
Brassó, Arad 
Bicske, Gyékényes 
(Lemberg, Kassa 
( Máramaros-Sziget 
Bécs, Triest 

j Belgrád, Boszna-Brod 
Brassó, Kolozsvár 
Graz, Fehring 
iGödöllő 
Hatvan
Bukarest, Brassó 
I Paks, Adony- 
I Pusztassabolcs 
I Fiume, Zágráb,
I Boszna-Brod, Pécs 
Csorba, Kassa 
Hatvan
\ Torino, Róma,
) Fiume, Zágráb 
Győr 

'Szolnok 
Berlin, Ruttka 
Szabadka 
N.-Kanizsa, Triest

Délután
319

301
903

60 r*
1901
401

1
503
313
32115

12 30
12;50 gyv

1 05

> V -
lÍ30j 

1 30; 
l 45

150:
3:10 szv. 
5 40

505 6

905 6 
3051 7

3j 7 605: < 
1007 7

21; s 40
1507; h ón;

1001. 3 05] gyv

303 '•] 15:
911 9 20

9Í 9 30 -zv

603 i 9

13011 9 

403 9

Gödöllő 
j L/m. Bruck 
I Szombathely, Győr 

i Berlin, iíuiua 
(Konstantin., Belgrád 
\ Bosn i-Brod, Eszék 

i Bukarest,1) Arad 
I Gyékényes, Eszék,
( Pécs
Lemberg, Kassa 
I London, I’áris,
( Bécs, Fehring 
I tövis, Kolozsvár,
I Szatmár-Néme! i 
Hatvan, Szerencs 
Gödöllő 
Győr
/Brassó, Kolozsvár 
/ Stanislau, 
|.\lárantarus-Szigot 

• Belgrád, Brod 
t Berlin, Ruttka,
(Szerencs 
Bécs, Graz

I Brassó, Arad
I Fiume, Zagráv,

II Brod, Pécs 
I Munkács,
I Mái-amaros-Szigei 

IKL kőrös 
■Csorba, Kassa 

I 'l’orino, Róma,
* Fiume, Zágráb
* Vinkovce, Pécs 

jBoriin, Kuttka 
Szabadka

; Bécs, U ráz 
I Nagy-Szebt*n,
J Gyulafehérvár, 
jTövis, Kolozsvár.
I Máramaros-Sziget 
Graz, Fehring 
I Munkács, Kassa 
I M.tntmaros-Szige'

x) Bezárólag november 15-ig, azontúl 
csak Brassótól közlekedik.

*1 Csak hétköznapokon közlekedik.

A nyugati pályaudvaron.

H2
* ^ I

VuÓnu Délelőtt
■° í

701'! 12’50'kel. őst. I Konstantin.
exprv. (Bukarest

143 5 40 szv. Dunakeszi -Alag
51U1 u| 5 Szolnok, Cégién
1407 6 áöl Berlin, Zsoln «

146 1 151 Palota-Újpest
217 )5 tv. szsz dárkány-Nána

1 1 Bukarest,
709 7 15 6ZV. Verciorova,

! Báziás
4107 7| Dorog

147 35 Palota-Újpest
117 lő: Páris, Bécs

6011 7 50 Lajosmizse
149 00 Dunakeszi -Aing
131 8] 10! Párkány-Nána

713 8 -5 „
1 Kis-Kun- 
\ Félegyház.:

4101 S 35 Esztergom
151 9 10 Dunakeszi-Alap

1403 y 10 ( Berlin, Zsolna.
gyv. 1 Pozsony

153 l(|! 2(1 Palota-Újpest
715 10 Szeged
119 11 05 ”

Érsekújvár

Délután
155 U >.) szv. Palota-Újpest

■ Bukarest,
703 1 25 gyv. {Verciorova,

1 Báziás
103 1 50 Páris, Bécs
157 2 10 Dunakeszi-A1
i59 3 Oa Palota-Újpest

6001 3 15 Lajosmizse
i 27 3 Nagy-Maros

610.". 4 15 Szolnok, Cégié
4io: 4 :íu Esztergom

161 10 Palota-Újpest
115 Bécs, Berlin
163 <; 50 Palota-Újpest
106 00 gyv. Bécs
711 7 10 Tomesv., Báziá

707 7 4< gyv.
(Orsóvá Báziás 
l Temesvár

4109- 8 10 Piliscsaba
8 20 Palota-Újpest

125 8 45 Nagy-Maros
107 y 05 gyv. Bécs

4105 u 15 Esztergom
1405 9 15 Berlin, Zsoln
719 oa S/V Szóin., Cegléu
167 10 i. Palota-Újpest

129' 10 30 Vác z

901« 10 keleti ( Konstantin
nn exprv. 1 Belgrád 

- London,

101 11 (Ki kel. őst. 1 Ostende,
I Páris,
(Bécs

60 lő !11 10 Lajosmizse

1
!) Érkezik minden hétfőn és 

csütörtökön.
2) Vasár- és ünnepnapokon 

bezárólag november 20-ig köz­
lekedik.

») Csak október és április hó­
napokban közlekedik.

«. Érkezik mindon kedden, 
csütörtökön és szombaton.

A vonatok indulása és érkezése Budapest-Jómfvaros.
Indulás Érkezés

-1- _

r szv. Pécel
826* 6 00 szv.

- - 1

A vonatok indulása és érkezése Buda-Császárfürdö kitérő
Érkezés

4uu2 Esztergomba d. e. lUU/ 7! 17 SZV. Dorogról d. e
4008 12 30 Dorogra d. a. :4001 8 15 Esztergomból ,,
40121 1 Pilis-Csabára 4003 4 39 Esztergomból d. u.
4004 ■i 29 Eaztorgomba 14009 8; 19 PiUsceabáról „
4006 G 29 -

Esztergomba 41« 5 922 ”
Esztergomból „
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Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-ntcza 10. szám, II. em.

Kormány hozzájárulásával
Alapítványok ..........
Tartalékok ...

— AlakII l 1900.
JUlztoeltólci nlai, :

400,000.— kor. 
1.2/0,000.- kor.

255,200.00 kor. 
1.925^200.03 kör. 

90,349.— kor. 
59,782.26 kor. 

109,331.73 kor.

Összesen .
1901. évi fölösleg 
1902- évi fölösleg
1903. évi fölösleg____  _ £ . ---------------------
Hiztooilíisokiil elfoirail tliz* éN i t- "k ít r ellen ’, ' "ember <letA W.inÄS .’Ä'i"“" “

és réLesamek

volt tagok 4 százalékos díjvisszatérítést kaptak. " blztö81t™
lyeztotett 6V‘ “Zll>t fulesle!-re ^gyűlési határozattal tartalékokba he- 

Btztositási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a kénviselök a«, 
séeggolészeoigá.y0mt“tV4ní"kk,J 68 *0Ivilágoeitássftl minden Írtban kész!

az igazgatóság.

k l esjobb és legolcsóbb £

ügyi ministerium által 600 koronás első díjjal
r0 kitüntetett takaréktűzhely. Megrendelhető ^

g >1 A iíltlIOT.IKM) S1
^ magánmérnök műszaki irodájában £

Budapest Vili.. József-köríit .'Ili.1 .....................,1 Színi. 0-7, g
áíaT^TA.TA.TikTik.TATxTíikTATÍÖTXT^TATíkrATikTikTzkTk^

Sürgönyczlm : Consum, Budapest. Telefon : 25 02.

Magyar Élclmiszer-Szállitó Részvény-Társaság
Budapest, V., Nagy-Korona-utcza 17. sz. 

ÜZLETÁGAK:-----
: baromfl"> ,0J'áa-. vad-, vaj-, gyümölcs- és 

fozelékklüdeményok után, ha a társaság neve alatt kerülnek 
feladásra jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. 
A szalu.mányozásra vonatkozó mindennemű kérdésekben 
I f uvardíjak, útirányok st‘i.) készséggel nyújt felvilágositá-t. 
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élelmi 
czikkek bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra elő­
legeket 18 folyósít.
Sertésbizományi osztály: A ferenczvúrosi sertésvásáron el- 
vállalja hízott sertések bizományi értékesítését. —...............

— Közelebbi értesítéseket a társaság Igazgatósága ád. __

„ Egy vasú egyetemes ekék 
Két és több barázdás ekék

AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minó'ségü 

mindennemű --------

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel­
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol­
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

Ieg-Windvn részükben elsőrendű aczélanyagból a 
tökéletesebb szerkezettel

1 egidyaczól-fejekkel, melyek el tör he tétlenségéért szavatosságot vál­
lalok. Különösen tartósnak bizonyult, háromréteges (compound) 
pánczél aczél-Iemez kormánylapokkal, melyekre a legragadósahh 
föld sem tapad. Gondosan edzett, feltűnően hosszú ideig e'tartó 
szán’óvai-akkal. — Figyelemre méltó újdonság: Bacher ,.D‘ -jegyü javí­
tott szerkezetű eketaligája teljesen pormentesen csukott agyakkal 
önműködő kenőszelenczévcl ; közönséges eketaligák ellenében 
ötszörös tartósságot biztosítanak. Kül nleg-sségek retmüvelö-eszkö- 
zökben. Boronák, kapáló- és töltögetőgépek, porhanyitók. rögtörők. 

Árjegyzéket készséggel küldök.■■ ___ ____ ___ J' b J ^' v ha ötocggfl M11UUK.

BACHER RUDOLF kizárólagos ekegyára
Magyaroszági vezérkepviseiö Szűcs Zsigmond Budapestéi., Nagymezö-u. 68.

kézi- és fogatos kapáló és töltögető eszközök 
ACZÉLQEREBLYÉK Hollingsworth-LÓGEREBLYÉKelismert6oní<>skí-amerikai

UW ALAKULT 1856 KÜHNE 1. MOSONBAN
Főraktár.- BUDAPEST, VI,, Yáczi-körut 57a.

1____________ __ .1=

vilelben kaphatók:

Szintúgy fiikaszálógépek, 
kézi- és járgjány- cséplő- ä 
srépek gabonatiszti tó 
és osztályozó-rosták, 

konkoly választógrépek, 
bevált hírneves

_ „MOSONI DRILL“
tolókerekes sorvetőgré- 

pek stb

[KÜHNE £.11
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1904. évi forgalom : 22,000 bál.

Felhívjuk a t. c. gazdaközönség figyelmét

a budapesti

<WAVAVAVAVAWAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAAVAV|

melyek minden évben jutás és szeptember hónapok­

ban tartatnak meg.

Az aukcziókra felküldött és „Gyapjuárveréii vállalat 
Budapest Dunaparti teherpályaudvar1' czirnzett gyapjú- 
küldemények a M. A. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint Ingyen raktarozasbnn ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál :

HELLER M. s TÁRSA
gyapjuarverési vállalat

Budapest, V, kér,, Erzsébet-ter 13. szám,

<
<

<

<
<
3<
3
3<
3<
3<
3<
3<><>
<>
€
3
3><
<
3<
3<
3
<3
<3
<
3
€
3e
3

Alfa-Separator 
Részv.-Társaság

■
BUDAPESTEN 
VI., kér., LOMB-UTCZA II. szám.

Tejgazdasági gépgyár

IVjgaztoiigi eszkiMk és gépek gyártása. 

Ti'jsziivclkffllfk és telepek lierenfaésc.
Árjegyzékek, tervek és költségvetések díjmentesen.

ggf Alfa Laval Separatoraival 
eddig több mint 500 első 
dijat nyertek. — Évi gyártás 
körülbelül 45000 darab.

3
3<3
<
3<
3<3<
3<3<
3<
3<
3<
3<
3<
3<
3<
3
<
3<
3
<
3<
3<
3<
3
€
3€
3€
3<
3
€
3
C

< 3
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URL REZSŐ
sertésbizományos
Budapest — 

Bérkocsis-utcza 12.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

PArlMl .„a^MAintái „Grand Prix“ ISO«.

KWIZUAféle KESTITLTIONSFI.nl>
VH. #n klr. szabnAalinazott mosóvU lovak »zftiuftra.

1 fives ára K 3.SO.
Negyven év éta van használat­
ban az udvari istállókban a a 
legnagyobb katonai és polgári 
istállókban is lovak izmai erő­
sítésére, fárasztó menetek előtt 
és után flczamodásoknál é- az 
izmok merevedésénél stb. a 
lovat a traininingben bámula­
tos eredmények felmutatására

képesíti.

Főraktár :

— valódi csak ezen védjeggyel ellátott.
, I P _ cs. és kir. 43sztr.-mag>kwizda Ferencz Janos kir. rom&n és bolgár

herczegi udvari szállító
kerületi gyógyszerész Korueuburgbiin, Becs mellett.

Stassfurti kainitot
káli = 23—84% lténsavas káli tartalommal

SZUPERFOSZFATOT,
(ovasavas-káiü (tónytrágyázásra}

továbbá mindennemű egyéb-----------— " ~

Stassfurti
szavatolt 40% tiszta káli = 74-76% It énen vas káli 
t „rtalommal. ----------------- ----------------------------------------

azonkívül •lYlutrágyaf éléket,
, »1- -t , vs—99°/o) elismert kitűnő minő­

je 6ZgaIlCZOk ségben szállít a — “

bb____„Ania” műtrágya, kénaay- és «agyi-ipar „Hungária - részvénytársaság-----------
BUDAPEST, V., FÜRDÖ-UTCZÄ 8.

.Pátria“ irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


